Sara Veneziano – Interprete e Traduttrice freelance
Data di nascita: 04/03/1982

Residente in: Via Colle Verde 37

21100 Varese (Italia)

Nazionalità: Italiana

Cellulare: 0039 338 1616905

E-mail: saraveneziano@hotmail.com
Sito web: www.veneziano-traduzioni.it
Disponibile a trasferimenti all’estero. 

Aggiornato a: aprile 2009

Autorizzo il trattamento dei miei dati in conformità al decreto legislativo 196/2003

ISTRUZIONE

Novembre-Dicembre 2006 Corso di Traduzione Giuridica inglese - italiano – tenuto dalla dott.ssa Serena de Palma e patrocinato da Lexmeeting

2004-2005 PGDiploma in Translating and Public Service Interpreting
Heriot-Watt University, Edimburgo

Corso post laurea basato sulla traduzione (testi politici, economici, tecnici, di svago, ecc.) e sul Public Service Interpreting (interpretariato per la polizia, interpretariato in tribunale, legale, business, liaison).

Combinazione linguistica: Inglese/Francese, Francese/ Inglese. 

Conseguimento del titolo: 12/07/2005

2001-2004 Diploma di Mediatore Linguistico (Laurea di Primo Livello)
Istituto Linguistico Superiore Interpreti Traduttori, Varese

Corso di studi basato sulla traduzione e sull’interpretariato (simultanea e consecutiva).

Combinazione linguistica: Italiano/Inglese, Inglese/Italiano; Italiano/Francese, Francese/Italiano.

Data di laurea: 18/10/2004. Voto di laurea: 108/110

1996-2001 Diploma di maturità classica
Liceo classico Cairoli, Varese

Voto di maturità: 81/100

LINGUE

Italiano (madrelingua)

Inglese (ottimo, scritto e orale)

Francese (fluente, scritto e orale)

ESPERIENZE PROFESSIONALI

Dal 2006 Iscritta come interprete e traduttrice alla Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Varese

• Iscritta all’albo periti interpreti penali del tribunale di Varese

Traduzione:

Traduzioni per clienti diretti e agenzie di traduzione (attività svolta da settembre 2005). Tipo di traduzioni svolte: comunicati stampa e progetti IT e di argomento nautico; presentazioni pubblicitarie e comunicati settore moda; report di interviste e ricerche di mercato, argomenti vari; progetti di psicopedagogia; progetti comunali di cultura e opere pubbliche; progetti socio-sanitari di strutture ospedaliere; traduzione di moduli SAP e documenti di logistica; moduli business, finanza e farmaceutica; saggi di cinema; siti web. Trascrizione da supporto audio e revisione di traduzioni. 

· Stage di interpretariato e traduzione presso azienda privata in Milano (febbraio 2006-agosto 2006). 

· Work placement come Website Translator/Marketing Assistant presso Language Courses Abroad Ltd, Loughborough – Regno Unito (aprile 2007-ottobre 2007).

· Tirocinio all’UNIS (United Nations Information Service) – Press and External Relations – presso l’UNOG (United Nations Office at Geneva), Ginevra (marzo 2008-maggio 2008). Tra i task: traduzione in inglese degli articoli relativi alle Nazioni Unite, alle sue organizzazioni e ai maggiori eventi e fatti di cronaca nel mondo dai giornali svizzeri francesi per le headline mattutine del portavoce del Segretario-Generale delle Nazioni Unite.

Interpretariato:

Interpretariato di trattativa, consecutiva e chuchotage per clienti diretti e agenzie di traduzione (attività svolta da settembre 2005). Tipo di interpretariato svolto: trattativa in occasione di fiere, business forum, workshop e riunioni d’affari; consecutiva e chuchotage presso il tribunale e in occasione di conferenze, seminari, visite a stabilimenti e training presso aziende. 

· Stage di interpretariato e traduzione  presso azienda privata in Milano (febbraio 2006-agosto 2006). 

SPECIALIZZAZIONI

	Business & Finanza
	Industria alimentare 
	Marketing 
	Ricerche di mercato 

	Cinema
	Istruzione 
	Meccanica (macchine stampatrici) 
	Sanità 

	Comunicati stampa 
	IT 
	Moda 
	SAP 

	Educazione e cura dei bambini 
	Legale 
	Nautica (regate) 
	Software 

	Farmaceutica 
	Logistica 
	Psicopedagogia 
	Viaggi & Turismo


SERVIZI OFFERTI

	Traduzione generica e tecnica
	Interpretariato di trattativa 

	Revisione
	Consecutiva

	Trascrizione da supporto audio e video
	Accoglienza/assistenza/accompagnamento stranieri e italiani all’estero


